
IdentitÀ d’azienda.
Corporate identity. Identität des Betriebs. Identité de l’entreprise.

# Ideagroup oggi significa qualità industriale, dinamicità, ricerca, tecnologia, flessibilità e massima integrazione produttiva, 
mentre la costante ricerca è il nostro simbolo per vincere le sfide di un mercato sempre più ampio ed esigente. L’obiettivo 
raggiunto è frutto di una perfetta simbiosi tra 4 aziende, capaci di offrire al mercato le giuste risposte proponendo un’ampia 
gamma di prodotti, altamente competitivi per design, qualità e prezzo. 
 # Ideagroup today means industry-level quality, dynamism, research, technology, flexibility and maximum integration 
of manufacturing technologies. On-going research is our key to tackling the challenges of an increasingly larger and more 
demanding market. We succeed in doing so thanks to the perfect symbiosis between 4 companies, which meet changing 
market requirements with a comprehensive range of products that are highly competitive in terms of design, quality and price. 
# Ideagroup bedeutet heute industrielle Qualität, Dynamik, Forschung, Technologie, Flexibilität und maximale produktive 
Integration. Die konstante Forschung ist unser Symbol, mit dem wir uns den Herausforderungen eines immer größeren, 
anspruchsvolleren Markts stellen. Das erreichte Ziel ist das Ergebnis einer perfekten Symbiose zwischen 4 Betrieben, die dem 
Markt ausgeklügelte Lösungen bieten, indem sie eine umfangreiche Produktpalette präsentieren. Diese zeichnet sich durch 
ein besonders wettbewerbsfähiges Design, Qualität und einen konkurrenzfähigen Preis aus. 
# Ideagroup signifie aujourd’hui qualité industrielle, dynamisme, recherche, technologie, flexibilité et intégration maximale 
des technologies de production. La recherche constante est notre atout pour vaincre les défis d’un marché toujours plus vaste 
et exigeant. Notre succès est le fruit d’une symbiose parfaite entre 4 entreprises, capables d’offrir au marché les bonnes 
réponses en proposant une vaste gamme de produits, hautement compétitifs en termes de design, qualité et prix.
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1994 ]

2006 ]

Blob è l’azienda che propone pezzi d’arredo che si fanno notare 
per la sensibilità nel risolvere con gusto, armonia e soprattutto 
professionalità, lo spazio lavanderia ed i bagni di piccole dimensioni. 
Il suo progetto è riuscito a dare un’impronta evolutiva, ha dato 
l’opportunità di modificare il tradizionale concetto di lavanderia: 
lo spazio lavoro diventa perfettamente conforme alle necessità 
quotidiane, funzionale ed ergonomico. # Blob is the group company 
that manufactures furnishing items which stand out because of their 
ability to meet space requirements tastefully and harmoniously 
in laundry rooms and small bathrooms. With its brand new approach 
Blob has successfully innovated the traditional concept of laundry 
room: the workspace is perfectly adapted tomodern daily 
requirements in terms of functionality and ergonomics. # Blob 
präsentiert Einrichtungsstücke, mit denen man ausgeklügelte Lösungen 
für Waschküchen und kleine Badezimmer mit viel Geschmack, 
Harmonie und vor allem Professionalität zusammenstellen kann. 
Durch dieses Projekt konnte das traditionelle Waschküchenkonzept 
revolutioniert und weiterentwickelt werden: dieser Arbeitsbereich 
passt sich nun ausgezeichnet den Bedürfnissen des täglichen Lebens 
an und wird funktionell und ergonomisch. # Blob est l’entreprise qui 
propose des articles d’ameublement qui se font remarquer par leur 
capacité de résoudre les problèmes d’espace avec goût et harmonie 
dans les buanderies et dans les petites salles de bains. Son approche 
innovante a marqué une évolution dans la conception traditionnelle 
de la buanderie: l’espace de travail convient parfaitement aux 
exigences quotidiennes en termes de fonctionnalité et ergonomie.

Disenia, quarto satellite del gruppo Ideagroup, completa l’ampiezza 
di offerta con cui il gruppo si pone sul mercato. Realizza box doccia, 
analizzando, studiando e progettando sia l’aspetto estetico che quello 
tecnologico. I suoi obiettivi principali sono la pulizia delle forme, 
il minimalismo delle strutture e le massime prestazioni. # Ideagroup’s 
fourth company, Disenia complements the group’s product range 
with a line of shower enclosures designed to look good and also 
be technologically advanced. Disenia’s objectives are clean lines, 
a minimalist style and outstanding performance. # Disenia, der vierte 
Satellit des Ideagroup- Konzerns erweitert das umfangreiche Angebot, 
mit dem sich die Gruppe auf dem Markt präsentiert, und fertigt 
Duschkabinen an, wobei man sowohl den ästhetischen als auch 
den optischen Aspekt analysiert, erforscht und plant. Seine Hauptziele 
sind schlichte Formen, minimalistische Strukturen und maximale 
Leistungen. # Disenia, quatrième entreprise d’Ideagroup, complète 
la gamme de produits offerte par le groupe avec une ligne de cabines 
de douche conçues en accordant une attention particulière à l’aspect 
esthétique et technologique. Ses principaux objectifs sont des formes 
nettes, un style minimaliste et des performances exceptionnelles.

dIsenIa. Un percorso minimale.
a minimalist approach. ein minimalistischer ansatz.
Un parcours minimaliste.

Idea è, tra le quattro, l’azienda più longeva. Il suo principale interesse 
nel settore arredo bagno è quello di creare una linea di prodotti 

capaci di offrire un ampio ventaglio di composizioni, dal gusto 
moderno e disinvolto, a quello raffinato ed elegante fino a raggiungere 

un pubblico più tradizionale. Questa duttilità le ha permesso di 
sperimentare con successo materiali, tecnologie ed innovazioni 

produttive. # Of the four companies in the group, Idea has been on 
the scene the longest. Its broad product lines include modern 

solutions for younger tastes as well as elegant, more sophisticated 
products for customers who prefer a more traditional style. Thanks to 

this versatile approach, Idea has been able to experiment successfully 
with various materials and technologies and introduce innovative 

manufacturing systems. # Idea ist der älteste der vier Betriebe. Sein 
Hauptinteresse im Badezimmersektor ist die Schaffung einer 

Produktlinie mit einer umfangreichen Auswahl an Kompositionen, die 
sich durch modernen, zwanglosen Stil, aber auch durch raffinierte, 

elegante Linien auszeichnen und somit auch für Menschen, die einen 
eher klassischen Geschmack haben geeignet sind. Dank dieser 
Duktilität konnte man Materialien, Technologien und produktive 

Innovationen erfolgreich experimentieren. # Idea est, parmi les quatre 
entreprises, celle qui occupe la scène depuis plus longtemps. 

Spécialisée dans le secteur de l’ameublement des salles de bains, sa 
ligne de produits offre un ample éventail de solutions, allant du style 

moderne et désinvolte, à celui raffiné et élégant en mesure de 
satisfaire un public plus classique. Cette versatilité lui a permis 

d’expérimenter avec succès des matériaux, des technologies et des 
systèmes de production innovateurs.

Aqua si distingue con collezioni di prodotti in cui è particolarmente 
marcata la tendenza nel realizzare pezzi d’arredo dalle forme 

essenziali, dove linearità e pulizia dei volumi vengono espresse dalla 
competenza professionale del progettista. Un disegno che, per 

sottolineare la sua contemporaneità, si accompagna alla scelta di 
materiali pregiati, ricercati, tecnici e molto spesso innovativi. # Aqua’s 

distinguishing feature is a line of products characterized by an 
essential style, where clean lines and uncluttered volumes are 

enhanced by the designer’s professional skills. Modern design goes 
hand in hand with valuable, high-tech and often innovative materials. 

# Die Produktkollektionen von Aqua umfassen insbesondere 
Einrichtungsstücke mit strengen Formen und linearem, schlichtem 

Volumen, die von der professionellen Kompetenz des Planers zeugen. 
Ein besonders moderner Stil, der sich durch wertvolle, ausgewählte, 

technische und innovative Materialien auszeichnet. # Aqua se 
distingue par ses collections de produits fortement caractérisées par 
un style essentiel, où les lignes pures et les volumes nets sontmis en 

relief par la compétence professionnelle du concepteur. Un design 
moderne qui est accompagné par le choix de matériaux de qualité, 

recherchés, high-tech et très souvent innovants.

[ 1990

[ 1987

aqUa. Progettazione essenziale.
essential design. schlichte Planung. Conception essentielle.

Idea. Obiettivo mirato.
a clear aim. Präzises ziel. Un objectif ciblé.

BlOB. Una nuova filosofia.
a brand new philosophy. eine neue Philosophie. 
Une nouvelle philosophie.
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La struttura esterna si mostra essenziale e tecnica. Ciò 
che si percepisce immediatamente raggiungendo la hall 
è l’accoglienza, la naturalezza dell’ospitalità, la sensazione 
di far parte di un gruppo. Tutto si svolge all’interno, 
il percorso è inequivocabile: dall’idea, al progetto, 
al prodotto.

BenvenUtI In azIenda.
Welcome to our company. Willommen im Betrieb. Bienvenue dans notre entreprise.
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# The outside of the building appears essential yet high-tech. As you step into the hall, a natural feeling of hospitality 
makes you feel you really are part of a group. Everything happening inside the building follows a clear path: from ideas 
to designs, from designs to products. # Die externe Struktur wirkt schlicht und technisch. In der Empfangshalle wird 
man umgehend von einer einladenden, natürlichen und freundlichen Atmosphäre umgeben und hat gleich das Gefühl, 
zur Gruppe dazuzugehören. Im Betrieb läuft alles nach einem präzisen Plan ab: von der Idee zum Projekt bis hin 
zum Produkt. # La structure extérieure est essentielle et high-tech. Dès que vous entrez dans le hall, vous percevez 
une atmosphère naturelle accueillante, la sensation de faire partie d’un groupe. Tout se déroule à l’intérieur, 
le parcours est sans équivoque: de l’idée, au projet, au produit.

Processo produttivo.          Production processes. Fertigungsprozess. Nos procédés de production.

Il progetto, una volta definito, viene analizzato ed industrializzato: seguiranno tutti i vari passaggi di produzione. # Once 
defined, each design is analysed and turned into an industrial process split into various manufacturing steps. # Nachdem 
das Projekt definiert wurde, wird es analysiert und industrialisiert. Anschließend werden alle weiteren Produktionsschritte 
durchgeführt. # Le projet, une fois défini, est analysé et industrialisé: ensuite tous les différents passages de production 
sont mis au point. 

Benvenuti in azienda.          Welcome to our company. Willommen im Betrieb. Bienvenue dans notre entreprise.
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Ogni “azione” avviene sotto il controllo di personale qualificato, ogni prodotto 
parte dall’idea fino al suo completo sviluppo, senza la necessità di interventi 
esterni. # Every single phase of the process takes place under the supervision 
of qualified staff. Starting from the original idea, every product goes through 
the various development stages without needing any external input. # Jeder 
“Arbeitsvorgang” wird von qualifiziertem Personal überwacht. Jedes Produkt 
wird vom Entwurf bis zur vollständigen Entwicklung ausgearbeitet, ohne dass 
externe Mitarbeiter hinzugezogen werden müssen. # Chaque “phase” 
se produit sous le contrôle du personnel qualifié. En partant de l’idée initiale, 
chaque produit passe à travers les différentes phases de développement 
sans besoin d’interventions extérieures.

Processo produttivo.          Production processes. Fertigungsprozess. Nos procédés de production.

1   2  Lo showroom, presente in azienda, è il completamento 
del processo produttivo per rappresentare una selezione delle 
proposte Ideagroup. # The company’s showroom complements 
the manufacturing process by displaying a selection from the 
Ideagroup product range. # Der betriebseigene Showroom, 
in dem eine Auswahl an Ideagroup- Produkten präsentiert wird, 
stellt die letzte Stufe des Fertigungsprozesses dar. # Le 
show-room de l’entreprise complète le procédé de production 
en présentant une sélection des propositions Ideagroup.

1

2
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l’ImPOrtanza del grUPPO.
the importance of a group. die Bedeutung eines Konzerns. l’importance d’un groupe.

Collaborare, ovvero operare insieme per raggiungere uno scopo, un fine comune in un’attività. Questa è la parola chiave 
da cui è nato il pensiero Ideagroup, un’intenzione che ha dato vita ad un gruppo dinamico, evoluto e a volte anche sperimentale 
per raggiungere sempre un obiettivo superiore. Pensieri in comune accordo, resi vitali da scambi di idee, confronti e da una 
continua ricerca del miglioramento, poiché il vero obiettivo è rispondere alle esigenze del fruitore finale, a colui che sempre 
di più mira ad una elevata qualità abitativa ed una personalizzazione del proprio ambiente bagno. # Cooperating means 
working together in order to achieve a common objective for all the companies in our Group. Cooperation is the keyword of 
Ideagroup’s corporate philosophy, an objective that has led to the creation of a dynamic, evolved and sometimes experimental 
group of companies focused on increasingly ambitious targets. At Ideagroup we share common thoughts and ideas, always 
looking for constant improvement. Our ultimate objective is meeting the requirements of our end customers, who are 
increasingly seeking the best quality of life and tailor-made bathroom environments. # Kooperieren, d.h. zusammenarbeiten, 
um ein gemeinsames Ziel zu erreichen. Auf diesem Schlüsselwort basiert die Arbeit von Ideagroup, durch die ein 
dynamisches, zukunftsorientiertes und äußerst experimentierfreudiges Team, das immer auf der Suche nach dem obersten 
Ziel ist, entstandenist. Ähnliche Gedanken, Ideenaustausch, Vergleiche und ständiges Verbesserungsengagement. Denn 
das wahre Ziel ist die Zufriedenstellung der Endverbraucher, d.h. derjenigen, die eine hohe Wohnqualität wünschen und 
dem eigenen Badezimmerambiente eine ganz individuelle Note verleihen möchten. # Collaborer signifie travailler ensemble 
pour atteindre un objectif commun à toutes les entreprises de notre Groupe. Collaboration est le mot clé de la philosophie 
Ideagroup, une intention qui a porté à la création d’un groupe dynamique,évolué et parfois même expérimental pour atteindre 
un objectif toujours plus ambitieux. Chez Ideagroup nous partageons nos pensées et nos idées, en recherchant toujours 
l’amélioration. En effet, notre véritable objectif est de répondre aux exigences du client final, qui recherche toujours 
plus une qualité élevée de son habitation et une personnalisation de sa salle de bains.
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strategically positioned. die strategische Position. la position stratégique.
POsIzIOne strategICa.

Il marchio Ideagroup nel mondo. Una produzione tutta italiana nel gusto e nello stile di vita. 
The brand Ideagroup in the world. A Italian production in the taste and lifestyle.
Die Marke Ideagroup in der Welt. A italienische Produktion im Geschmack und Lifestyle.
Le Ideagroup marque dans le monde. Une production italienne dans le goût et style de vie.

Il sistema operativo di Ideagroup si avvale di una 
rete vendita qualificata con uno spiccato orientamento 
al servizio, ponendo particolare attenzione al rapporto 
tra l’azienda e i suoi distributori attraverso un’ottica 
di servizio businnes to businnes. 
Ideagroup avails itself of a qualified, service-oriented 
sales network that is particularly focused on a 
business-to-business approach in looking after relations 
with distributors. 
Ideagroup zeichnet sich durch ein qualifiziertes, besonders 
kundenfreundliches Verkaufsnetz aus und stellt durch einen 
Business- to- Business- Service die Beziehung zwischen 
Betrieb und Händler in den Mittelpunkt.
L’organisation d’Ideagroup peut compter sur un 
remarquable réseau de vente qualifié orienté au service, 
qui accorde une importance particulière au rapport 
entre l’entreprise et ses distributeurs à travers 
une optique de service interentreprises.

Idea, Aqua, Blob e Disenia, 
separate l’un l’altra da pochi chilometri, 
si trovano nella provincia di Treviso, 
a due passi dalla magica Venezia.
Idea, Aqua, Blob and Disenia are located 
just a few kilometres from each other 
in the province of Treviso, at a short 
distance from the magical city of Venice.
Idea, Aqua, Blob und Disenia, liegen 
in der Provinz Treviso, ganz in der Nähe 
des magischen Venedigs, nur wenige 
Kilometer voneinander entfernt.
Idea, Aqua, Blob et Disenia, sont situées 
à quelques kilomètres seulement l’une 
de l’autre, dans la province de Trévise, 
très proche de la ville magique de Venise.
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Ogni “prodotto” IDEAGROUP viene realizzato in Italia ma 
ciò che lo rende un esempio di Made in Italy per eccellenza 
(al 100%) sono i suoi valori: la creatività, la tradizione 
nel mondo del mobile che risale al 1987 e la qualità, 
caratteristica naturale per un’azienda che si confronta 
giornalmente con il proprio pubblico e le sue esigenze. Tutto 
ciò si traduce in un’esperienza e in un know-how specifici. 
# Every Ideagroup product is made in Italy. On top of that, 
it is our companies’ values that really make our products 
wonderful examples of the concept of “made in Italy”: 
creativity, our tradition as furniture makers since 1987 
and above all quality, which is the natural characteristic 
of a company that caters for its customers’ requirements 
on a daily basis. All of this is translated into specific 
experience and know-how. # Jedes “Produkt” von Ideagroup 
wird in Italien hergestellt (100% made in Italy) und zeichnet 
sich durch ganz besondere Werte aus: Kreativität, Tradition 
in der Möbelwelt, die auf das Jahr 1987 zurückgeht, 
und Qualität, eine natürliche Eigenschaft füreinen Betrieb, 
der sich Tag für Tag mit den eigenen Kunden und deren 
Bedürfnisse auseinandersetzt. All dies führt zu einer 
spezifischen Erfahrung und zu einem eingehenden Know-how. 
# Chaque “produit” Ideagroup est réalisé en Italie, mais 
plus que cela, ce qui en fait un exemple de Made in Italy 
par excellence (100%) ce sont ses valeurs: la créativité, 
la tradition comme producteur de meubles depuis 1987 
et la qualité, caractéristique naturelle pour une entreprise 
qui se mesure quotidiennement avec son public et ses 
exigences. Tout cela se traduit dans une expérience 
et dans un savoir-faire spécifiques.

EUroPEAN
MAtErIALs

ItALIAN
DEsIGN

Soluzioni SoStenibili.
Sustainable solutions. nachhaltige lösungen. 
Solutions durables.

L’azienda è particolarmente sensibile nei confronti delle 
politiche ambientali, ecosostenibilità e sviluppo, per questo 
tutte le materie prime e gli elementi tecnici utilizzati 
provengono da produttori selezionati e di certificata 
affidabilità, nel rispetto delle normative europee vigenti 
in fatto di sicurezza e di rispetto per l’ambiente. Tutto 
il ciclo produttivo Ideagroup, che comprende i mobili bagno 
e i box doccia, è tecnologicamente all’avanguardia ed in 
costante aggiornamento. # Our companies pay particular 
attention to the environment and the environmental 
sustainability of the entire product development process. 
All raw materials and technical components are supplied 
by selected reliable suppliers in compliance with current 
European norms on safety and the environment. The entire 
manufacturing process for our range of bathroom furniture 
and shower enclosures, although technologically advanced, 
is nonetheless constantly updated. # Der Betrieb zeichnet 
sich durch ein ausgeprägtes Umweltbewusstsein und ein 
besonderes Interesse für Nachhaltigkeit und Entwicklung 
aus. Aus diesem Grund stammen alle verwendeten 
Rohstoffe und die eingesetzten technischen Elemente von 
ausgewählten, zuverlässigen Herstellern, die über 
entsprechende Zertifizierungen verfügen und die geltenden 
europäischen Richtlinien in Sachen Sicherheitund 
Umweltschutz befolgen. Der gesamte Fertigungszyklus von 
Ideagroup, der auch Badezimmermöbel und Duschkabinen 
umfasst, zeichnet sich durch hohe technologische Standards 
und ständige Aktualisierungen aus. # L’entreprise accorde # L’entreprise accorde #
une attention toute particulière aux politiques sur 
l’environnement, à la durabilité écologique et au processus 
de développement. C’est pour cette raison que toutes les 
matières premières et les composants techniques utilisés 
proviennent de producteurs sélectionnés et de fiabilité 
certifiée, conformément aux normes européennes en vigueur 
en matière de sécurité et de respect pour l’environnement. 
Tout le cycle de production Ideagroup, comprenant les 
meubles de salle de bains et les cabines de douche, est 
technologiquement avancé et constamment mis à jour.

Alcuni anni fa in Idea è iniziato un processo di Lean Transformation, 
partendo dai processi produttivi e raggiungendo dei buoni e 
sensibili miglioramenti nel flusso dei materiali e nell’applicazione 
pratica di soluzioni tipiche di Visual Management, che hanno 
semplificato l’operatività di tutti i giorni. Sono stati ridotti gli errori 
e le non conformità, incrementando il livello di servizio e la qualità 
proposta al mercato. Oggi nasce I.P.S (Idea Production System)

un sistema per produrre in maniera snella, 
modificando e implementando tutti quei 
principi che permettono e permetteranno 
di rispondere ai forti cambiamenti 
e mutamenti del mercato. I.P.S. aiuterà 

ad essere sempre più reattivi, veloci, agili e precisi per poter 
implementare un miglioramento quotidiano, affinché tutti 
i collaboratori siano coinvolti nel processo di cambiamento, che 
porterà sempre di più in primo piano il valore aggiunto di Ideagroup: 
le risorse umane. # A few years ago Ideagroup introduced a Lean 
Transformation system. Starting from the manufacturing process, 
this system has introduced remarkable improvements in material 
flows and in the practical implementation of typical Visual 
Management solutions, thus simplifying day-to-day operations. The 
occurrence of errors and non-conformities has been minimized, 
optimizing the service and quality levels offered to the market. 
Today we are introducing I.P.S (Idea Production System), 
a lean manufacturing system that modifies and implements those 
principles that now enable us to react to strong market changes 
and will continue to do so. The I.P.S. will help us be increasingly 
reactive, fast and precise in implementing improvements on 
a daily basis, so that all members of our staff are also involved 
in a process of change that will increasingly bring to the fore 
Ideagroup’s added value: human resources. # Vor einigen Jahren 
hat Ideagroup den Lean-Transformation-Prozess eingeführt. Dieses 
System, das sich zunächst auf die Fertigungsprozesse 
beschränkte, hat auch zu erheblichen Verbesserungen im 
Materialfluss und in der praktischen Anwendung der typischen 
Visual- Management-Lösungen, welche die tägliche Arbeit 
vereinfacht haben, geführt. Fehler und Nichtkonformitäten wurden 
reduziert und das Serviceniveau und die dem Markt angebotene 
Qualität gesteigert. Heute führen wir I.P.S (Idea Production 
System) ein: dieses System gestattet eine“schlanke“ Produktion,  
indem all die Prinzipen, die es heute und morgen möglich machen, 
auf starke Veränderungen des Markts einzugehen und zu reagieren, 
geändert und implementiert werden. Mit I.P.S. wird man immer 
reaktionsfähiger, schneller, dynamischer und präziser sein und sich 
Tag für Tag verbessern, bis alle Mitarbeiter in den Verände-
rungsprozess involviert sein werden. Durch diesen wird der 
Mehrwert von Ideagroup, die Humanressourcen, immer mehr in 
den Vordergrund gerückt. # Il y a quelques années, Ideagroup 
a introduit un système de Lean Transformation. En partant des 
procédés de production, ce système a permis d’obtenir des 
améliorations considérables dans le flux des matériaux et dans la 
réalisation pratique de solutions typiques de Visual Management, 
en simplifiant ainsi les opérations de tous les jours. Les erreurs 
et les non-conformités ont été réduites, en optimisant le niveau de 
service et la qualité offerts au marché. À présent nous 
introduisons le système I.P.S. (Idea Production System)
de production à flux tendu qui modifie et implémente les principes 
qui nous permettent et nous permettront de répondre aux 
changements drastiques du marché. Le système I.P.S. nous aidera à 
être plus réactifs, rapides, agiles et précis dansl’implémentation 
d’améliorations quotidiennes, afin que tous nos collaborateurs soient 
engagés dans le processus de changement qui mettra de plus 
en plus en évidence la valeur ajoutée d’Ideagroup: les ressources 
humaines.
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PrOdOttI e servIzI In fUnzIOne della sOstenIBIlItÀ.
PrOdUCts and servICes at the servICe Of sUstaInaBIlIty. naChhaltIge PrOdUKte Und servICes. PrOdUIts et servICes 
en fOnCtIOn de la dUraBIlIté.

la qUalItÀ aCCessIBIle.
aCCessIBle qUalIty. zUgänglIChe qUalItät. la qUalIté aCCessIBle.

la qUalItÀ COme sIstema.
qUalIty as a system. qUalItät als system. la qUalIté COmme système.

Ideagroup è una realtà aziendale dotata di un grande patrimonio di esperienza 
e di un know-how finalizzato, che ha fatto della “ricerca di qualità” il proprio 
metodo di lavoro. Realizzare arredo bagno significa lavorare con una vasta gamma 
di materiali, molto diversi tra loro: dal legno al laccato, dal marmo ai materiali 
tecnici, selezionando i migliori fornitori e utilizzando solo componenti di qualità. 
Ideagroup garantisce il suo prodotto per affidabilità, sicurezza e durata 
nel tempo, mantenendo alta la qualità estetica e la funzionalità, caratteristiche 
che trovano riscontro in un valore economico equilibrato e accessibile a tutti. 
# The Ideagroup group of companies has vast experience and know-how, and 
has turned “quality research” into its working method. Manufacturing bathroom 
furniture means working with a vast range of different materials - including 
timber and lacquers, marble and engineered materials - obtained from 
the best suppliers and using top-quality components. Ideagroup guarantees the 
reliability, safety and long life of its products, whose good looks and functional 
characteristics are matched with value for money and accessible prices. 
# Ideagroup ist ein Betrieb, der eine eingehende Erfahrung und ein ausgeprägtes 

La qualità della produzione e del servizio verso il cliente è parte fondamentale del percorso 
produttivo aziendale, obiettivo raggiunto tramite un’esperienza acquisita attraverso anni di ricerca 
ed impegno nel settore dell’arredo bagno. Un percorso tutt’oggi aperto che ha avuto inizio fin dalla 
nascita della prima azienda e che si sta evolvendo a livello internazionale. Il controllo qualità 
non si limita al processo produttivo ma si estende, all’atto della vendita, nel seguire attentamente 
le necessità del cliente con serietà e puntualità, tramite una logistica strutturata ed organizzata. 
# The quality of our manufacturing process and service to our customers is a fundamental part 
of the companies’ manufacturing systems, which result from years of experience and research 
in the bathroom furniture market. Our experience has been evolving since the establishment of the 
group’s first company, and is becoming more and more international. Quality control extends beyond 
the mere manufacturing process and also covers the sales process, as we carefully monitor our 
customers’ requirements through a well-organized logistics system. # Die Qualität der Produktion 
und des Kundenservices ist der wichtigste Teil des Fertigungsprozesses des Betriebs. Dieses Ziel 
kann Dank der in vielenJahren Forschung und Engagement im Badezimmersektor gesammelten 
Erfahrung erreicht werden. Eine offene Vorgehensweise, die bereits die Anfänge des ersten Betriebs 
kennzeichnete und heute auf internationaler Ebene fortgeführt wird. Die Qualitätssicherung ist nicht 
auf den Fertigungsprozess beschränkt, sondern reicht bis zum Verkauf: wir sind nämlich stets 
bemüht, die Bedürfnisse des Kunden durch einen seriösen, pünktlichen Service zufriedenzustellen. 
Das ist Dank einer strukturierten, gut organisierten Logistik möglich. # La qualité de la production 
et du service offert au client est une partie fondamentale du parcours de production de l’entreprise, 
objectif atteint grâce à l’expérience acquise à travers des années de recherche et d’engagement 
dans le secteur de l’ameublement des salles de bains. Notre parcours a toujours évolué depuis 
l’institution de la première entreprise du groupe, et s’étend toujours plus à l’échelle internationale. 
Le contrôle de la qualité ne se limite pas au procédé de production mais continue après la vente, 
en suivant attentivement les exigences du client avec sérieux et ponctualité, par l’intermédiaire 
d’une logistique structurée et organisée.

L’azienda garantisce i propri prodotti, con un’esclusiva forma 
assicurativa, che risponde nei primi 30 mesi per danni derivati 
da materiali difettosi all’origine, da errori di fabbricazione o errori 
di assemblaggio. Questo a dimostrazione di un controllo qualità 
serio, concreto e costante anche nel post vendita. 
# Our products are backed by an exclusive 30-month warranty 
against damage caused by faulty materials, manufacturing 
defects or assembly errors. This testifies our commitment to 
constant quality control, also in the after-sales process. 
# Der Betrieb bietet für die eigenen Produkte eine exklusive 
Versicherungsform an, die in den ersten 30 Monaten Material-, 
Konstruktions-und Montagefehler deckt. Dies zeugt von einer 
seriösen, konkreten und konstanten Qualitätssicherung auch 
im After- Sales-Service. # L’entreprise garantit ses produits 
avec une forme d’assurance exclusive, qui couvre pendant les 
premiers 30 mois les dommages dus à des matériaux 
défectueux à l’origine, à des erreurs de fabrication ou à des 
erreurs d’assemblage. Ce qui prouve que notre contrôle qualité 
est sérieux, concret et constant même dans la période 
après-vente.

Know- how vorweisen kann und “Qualität” in den Mittelpunkt seiner Arbeit stellt. 
Badezimmereinrichtungen herstellen bedeutet, mit einer breitgefächerten Auswahl 
an unterschiedlichen Materialen zu arbeiten: Holz, Lackausführungen, Marmor 
und technische Materialien. Hierbei wählt man die besten Lieferanten aus und 
setzt ausschließlich qualitativ hochwertige Komponenten ein. Ideagroup verwendet 
absolut zuverlässige, sichere Produkte mit langer Lebensdauer und gewährleistet 
eine hohe optische Qualität und Zweckdienlichkeit: trotz dieser Eigenschaften 
zeichnen sich die Produkte durch einen absolut wettbewerbsfähigen Preis aus. 
# Le groupe d’entreprises Ideagroup a une grande expérience et un savoir-faire 
hautement spécifique; il a fait de la “recherche de laqualité” sa méthode de 
travail. Réaliser l’ameublement d’une salle de bains signifie travailler avec 
une vaste gamme de matériaux, très différents entre eux: du bois au laqué, 
du marbre aux matériaux techniques, en sélectionnant les meilleurs 
fournisseurs et en utilisant uniquement des composants de qualité. Ideagroup 
garantit la fiabilité, la sécurité et la durée de vie de ses produits, dans lesquels 
la qualité esthétique élevée et la haute fonctionnalité sont alliées à une valeur 
économique équilibrée et accessible à tous.

la garanzIa.
Warranty. garantIe. garantIe.
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BIANCO

CAPPUCCINOBISCOTTO

CELESTE CIELO

ZUCCA ROSSO SCURO

ORCHIDEA

GRIGIO PIETRA

AMBRA

ROSSO AMARANTO VIOLETTA

GRIGIO LONDRA

BLU PASTELLO

BLU ACCIAIO

TORTORA

SAHARA

MARRONE TERRA

PETROLIO

COBALTO

ALLUMINIO

GRIGIO TRAFFICO

BLU PACIFICO

ROSSO ARANCIO

GRIGIO VIOLA

GRIGIO CENERE

MARRONE GRIGIO

BLU ZAFFIRO

ROSSO SCHUMy

LILLA

GRIGIO SETA GRIGIO NUVOLA POLVERE

NERO

AZZURRO INDIA VERDE MARINO

VERDE MENTA

VERDE SALVIA

PERLA BIANCO AVORIO SENAPE

Ideagroup si presenta rinnovata non solo nella sua veste 
progettuale ma anche nell’estetica delle finiture e dei laccati. 
Sono molteplici infatti i colori disponibili sia nella versione 
opaca, finitura setafin, sia nella versione lucida, finitura 
spazzolata, validi per tutti i modelli presentati dall’azienda. 
# Ideagroup products are available with a new design 
and also with new styles, finishes and lacquers. All products 
are available in a wide range of colours in the matt setafin 
finish and in the glossy brushed finish. # Ideagroup zeichnet 
sich nicht nur durch neue Projekte, sondern auch durch 
neue Ausführungen und Lackfarben aus. Für alle Modelle des 
Betriebs stehen nämlich zahlreiche Versionen zur Auswahl: 
matt, Setafin, glänzend, und gebürstet. # Les produits 
Ideagroup se présentent avec une nouvelle conception, mais 
aussi un nouvel aspect esthétique des finitions et des laqués. 
En effet, tous les produits sont disponibles dans une vaste 
gamme de couleurs aussi bien dans la version mate, finition 
setafin, que dans la version brillante, finition brossée.

40 COlOrI 
laCCatI OPaChI e lUCIdI 
fInItUra lIsCIa.
Plain finish, 40 matt and glossy lacqueres.
40 matte und glänzende, lackfarben 
glatte ausführung.
40 laqués mats et brillants finition lisse.
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Design?

“...è figlio del genio e parto dell’esperienza 
e della necessità. Il design è sempre “oggi” 
perché eterno quello di ieri e perché vivo 
quello di domani”.
“... is the offspring of genius, and results 
from experience and need. Design is always 
“current” because yesterday’s design 
is eternal, and tomorrow’s is alive”.
“...entspringt der Genialität und beruht 
auf Erfahrung und Notwendigkeit. Design 
ist immer aktuell, denn das Design von gestern 
ist ewig und das von morgen ist lebendig”.
« ... est fils du génie et fruit de l’expérience 
et de la nécessité. Le design est toujours 
« actuel » puisque le design du passé 
est éternel et celui du futur est vivant ».
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Cubik

my seventy plus

my fly evo

my time

spazio time

24

32

42

50

58

seqUenCe Of PrOdUCts. Idea (design) aqUa (design) BlOB (smart) dIsenIa (architectural showers)

sense

nyù

easy

City

66

74

82

90

dressy

smyle

mistral

moon

96

104

112

120

free

air

flipper

Project

like

smart

slim

hand

Oops

Walk-In

velas

Clip

alfa

quadro

Onda

Join

Plano

128

130

32

134

136

138

140

142

144

146

148

150

152

154

158

160

162

La Qualità del progetto. Design quality. Die Qualität des Projekts. La Qualité du projet.
Le Collezioni Ideagroup sono sistemi componibili realizzati per soddisfare richieste molteplici e proporre soluzioni 
per spazi diversi;versatilità ed adattabilità ad ogni esigenza dimensionale. L’azienda offre inoltre il servizio“su misura”, ovvero 
la realizzazione del mobile secondo le diverse dimensioni dell’ambiente a cui il bagno è destinato. # All Ideagroup collections 
are modular systems specifically designed to meet multiple requirements in terms of style and space: versatility is 
accompanied by flexibility and the ability to adapt to virtually any space requirement. We also manufacture bespoke furniture 
custom designed to individual requirements in terms of space. # Die Kollektionen von Ideagroup sind zusammensetzbare 
Systeme, mit denen man zahlreiche Bedürfnisse zufrieden stellen und Lösungen für unterschiedliche Räume realisieren kann. 
Vielseitigkeit und Anpassbarkeit an sämtliche Abmessungsbedürfnisse. Der Betrieb bietet außerdem einen Service “nach 
Maß”, d.h. die Anfertigung eines auf die jeweilige Raumgröße zugeschnittenen Möbels. # Les Collections Ideagroup sont des 
systèmes modulaires spécifiquement réalisés pour satisfaire les innombrables requêtes en termes de style et d’espace: 
polyvalence et adaptabilité pour toute exigence dimensionnelle. L’entreprise offre, en outre, le service “sur mesure”, 
c’est-à-dire la réalisation du meuble suivant les dimensions spécifiques de la salle de bains.
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C
CUBIK

Il nuovo progetto d’arredo firmato Idea vuole celebrare i bisogni dell’abitare espressi e riconosciuti dallo stile di vita 
contemporaneo. Il design deve accompagnarsi al concetto di comfort, l’estetica deve abbracciare la funzionalità ed i materiali 
devono trasmettere sensazioni forti e positive. # The new project designed by Idea seeks to celebrate the demands of home 
decor as expressed and recognised in our contemporary lifestyle. Design must go hand in with comfort, aesthetics must 
embrace practicality, and materials must convey strong, positive sensations. # Das neue einrichtungskonzept von Idea will 
einem wohnbedürfinis gerecht werden, das von einem zeitgemässen lebensstil verlangt wird. Design muss komfort einbeziehen, 
ästhetik muss mit funktion einhergehen und die materialien müssen starke, positive signale aussenden. # Le nouveau 
projet d’aménagement signé Idea souhaite célébrer les besoins de l’habitat exprimés et reconnus dans le style 
de vie contemporain. Le design accompagne à parts égales le confort, l’esthétique doit englober la fonctionnalité 
et matière doit transmettre des sensations et positives.

Cubik 01 variante A)  L 215 x P 50 cm  #  Noce italiano.
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le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Cubik 01  L 215 x P 50 cm  #  Laccato bianco opaco.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi 
e lucidi spazzolati finitura liscia. # Ideagroup lacquered 
samples (page 18): brushed smooth finish, 40 matt and 
glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 40 matte 
und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués 
mats et brillants brossés finition lisse.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.

ghiaia

ecrù

fango

basaltica cenere cemento

basaltica sabbia porfido

evora ecrù ardesia

evora vulcano

noce italiano

castagno lightgrey

castagno darkgrey

castagno smoke

crema

essenza ecomalta

laminato Unicolor hPl
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Cubik 02  L 230 x P 50 cm  #  Grigio nuvola.
Cubik 04  L 250 x P 50 cm  #  Castagno lightgrey.
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Cubik 08  L 180 x P 50 cm
#  Laminato unicolor hpl “basaltica cenere”,

laccato sahara opaco.
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s
my seventy PlUs

Spazi ampi e luminosi ma anche intimi ed accoglienti. I materiali sono semplici, tecnici e naturali, le forme appena 
arrotondate, minimali e un po’ orientali. Un’eleganza discreta, un talento naturale per la semplicità ma con una distinta 
personalità. Un progetto che assolve a nuove necessità del quotidiano, senza stravolgere le forme a cui siamo abituati. 
# Wide spaces filled with plenty of light can also be cosy and welcoming. Materials are simple, engineered and natural, 
and shapes are barely rounded, minimal, with an oriental touch. Discreet elegance and a natural inclination to simplicity 
are accompanied by unambiguous character. This furnishing line meets new daily requirements without distorting the shapes 
we are accustomed to. # Große, helle Ambiente, die aber auch intim und einladend wirken können. Schlichte, technische 
und natürliche Materialien, leicht gerundete, minimalistische Formen mit dezentem orientalischem Flair. Eine diskrete 
Eleganz, eine natürliche Neigung zur Schlichtheit, aber mit entschiedener Persönlichkeit. Ein Projekt, das den neuen täglichen 
Bedürfnissen gerecht wird, ohne die gewohnten Formen zu verzerren. # Espaces amples et lumineux mais également intimes 
et accueillants. Les matériaux sont simples, techniques et naturels, les formes à peine arrondies, minimalistes et un 
peu orientales. Une élégance discrète, un talent naturel pour la simplicité mais avec une personnalité marquée. Un projet 
qui répond aux nouvelles exigences du quotidien, sans bouleverser les formes auxquelles nous sommes habitués.

My seventy plus 11  L 250 x P 50/36 cm  #  Frassino laccato bianco.
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My seventy plus  L 190 x P 50/36 cm  #  Frassino laccato bianco opaco.

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi spazzolati 
finitura liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): brushed smooth 
finish, 40 matt and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 
40 matte und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués mats et brillants 
brossés finition lisse.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi con finitura 
a poro aperto. # Ideagroup range of lacquers (page 18): 40 matt colours with 
an open-pore finish. # Lackfarben von Ideagroup (pag. 18): 40 matte Farben 
in der offenporigen Ausführung. # Gamme des laqués Ideagroup (page 18): 
40 couleurs mates avec finition à pore ouvert.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.

frassino laccato opaco decapè a poro aperto

frassino laccato opaco a poro aperto

frassino tinto wengè

bianco

sahara

cappuccino

grigio seta

azzurro india

grigio traffico
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My seventy plus 05  L 271,2 x P 50 cm  #  Laccato petrolio opaco.
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My seventy plus 03  L 45 x P 36 cm  #  Frassino tinto wengè.
My seventy plus 02  L 130 x P 50/36 cm  #  Frassino tinto wengè.
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My seventy plus 07  L 180 x P 50 cm  #  Frassino laccato bianco decapè e frassino laccato grigio seta decapè.

4140



f
my fly evO

Elementi semplici ma pur sempre personali, facilmente integrabili per forme e dimensioni. My Fly evo si avvale di una 
doppia personalità progettando composizioni sospese o a terra, accessibili e versatili che creano una perfetta funzionalità 
nell’ambiente bagno. # Simple yet personal pieces can be easily combined into various shapes and dimensions. 
My Fly evo has a double personality as it is available in the suspended and floor-mounted version. Always very accessible, 
it adds functionality to the bathroom environment. # Schlichte Elemente mit individueller Note, die sich aufgrund ihrer 
Formen und Abmessungen leicht integrieren lassen. My Fly evo zeichnet sich durch eine doppelte Persönlichkeit aus und 
besteht aus Kompositionen in Hängeausführung oder zum Aufstellen, die Dank ihrer Vielseitigkeit das Badezimmerambiente 
besonders funktionell machen. # Des éléments simples bien que toujours personnels, facilement intégrables grâce à leurs 
formes et à leurs  dimensions. My Fly evo est doté d’une double personnalité en créant des compositions suspendues 
ou à poser au sol, accessibles et polyvalentes apportant une parfaite fonctionnalité à la salle de bains.

My Fly evo 05  L 160 x P 36 cm  #  Laccato nero lucido.
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Polimerico

noce

rovere Evo

wengè

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi spazzolati 
finitura liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): brushed smooth 
finish, 40 matt and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 
40 matte und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués mats et brillants 
brossés finition lisse.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.

laccato opaco e lucido finitura rigata

Campionario laccati Ideagroup (pag. 21): 40 colori opachie lucidi finitura 
rigata. # Ideagroup lacquered samples (page 21): raised grain finish, 40 matt 
and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 21): 40 matte und 
glänzende Lackfarben gestreifte Ausführung. # Echantillonnage laques 
Ideagroup (page 21): 40 laqués mats et brillants finition grenée.

My Fly evo 06  L 175 x P 50/36 cm  #  Laccato bianco lucido.
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My Fly evo 13  L 210 x P 36 cm  
#  Laccato bianco lucido.
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My Fly evo 12  L 140 x P 50 cm  #  Finitura rovere Evo e laccato azzurro india opaco.
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t
my tIme

Ritrovare la perfetta armonia con se stessi, in un ambiente capace di liberare nuova energia, in uno spazio che comunica 
attraverso un linguaggio fortemente contemporaneo. Nuove prospettive ridisegnano lo spazio più intimo della casa. Il bagno 
vive di contaminazioni living liberando uno spirito articolato ed audace. # Find harmony in an environment that releases new 
energy, in a space that communicates through a distinctly modern language. New prospects define the most intimate room 
in the house. The bathroom draws its inspiration from the living area, and expresses its bold character. # Die perfekte Harmonie 
mit sich selbst erreichen, in einem ambiente, das eine neue Energie ausstrahlt, in einem Raum, der von einem absolut 
zeitgenössischen Stil geprägt ist. Das intimste Ambiente des Hauses innovativ in Szene gesetzt. Das Badezimmer lässt sich 
vom Wohnbereich inspirieren und enthüllt seinen mutigen Charakter. # Etrouver la parfaire harmonie avec soi-même, dans 
un environnement capable de libérer une énergie nouvelle, dans un espace qui communique à travers un langage fortement 
contemporain. De nouvelles perspectives redessinent l’espace le plus intime de la maison. La salle de bains tire 
son inspiration de la zone living, en exprimant son esprit complexe et audacieux.

My time 01  L 225 x P 50 cm  #  olmo cotto, laccato cobalto opaco.
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bianco

panna

nocciola

cotto

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

My time 06  L 135 x P 50 cm  #  Laccato bianco lucido, olmo nocciola.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi spazzolati 
finitura liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): brushed smooth 
finish, 40 matt and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 
40 matte und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués mats et brillants 
brossés finition lisse.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.

Olmo

53



My time 08  L 135+35+35 x P 50/20 cm  #  Laccato verde marino e bianco opaco.
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My time 10  L 45 x H 48,5 x P 28 cm  #  olmo panna. My time 10  L 60 x H 48,5 x P 28 cm  #  olmo panna.

My time 09  L 45+45 x P 28 cm  #  Laccato senape opaco.
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sPazIO tIme

Una perfetta evoluzione dove, ancora una volta, si riscopre un’ottimizzazione di percorsi e funzioni, dove si celebra un’estetica 
pulita ed essenziale, perfetta per accogliere le azioni del quotidiano. Nuove geometrie e verticalità elevano il concetto di 
comfort. # The perfect evolution of our furniture collections reveals improved guidelines and functions, and shows clean, 
uncluttered aesthetical features designed to accommodate daily functions. New geometric shapes and vertical lines enhance 
the concept of comfort. # Wieder einmal enthüllt die perfekte Evolution unserer Einrichtungskollektionen optimierte Lösungen 
und Funktionen und eine schlichte, saubere Optik, um die täglichen Funktionen perfekt abwickeln zu können.
Die neuen geometrischen Formen und die vertikalen Linien erweitern das Konzept von Komfort. # Encore une fois, l’évolution 
parfaite de nos collections de meubles révèle des parcours et des fonctions optimisées, caractérisés par une esthétique 
propre et essentielle, conçue pour faciliter votre quotidien. De nouvelles formes géométriques et des lignes verticales 
renforcent le concept de confort.

spazio time 09  L 222+180 x P 65 cm  #  olmo bianco, olmo nocciola.

s
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bianco

panna

nocciola

cotto

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

spazio time 10  L 185+140 x P 36/65 cm  #  olmo cotto.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi spazzolati 
finitura liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): brushed smooth 
finish, 40 matt and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 
40 matte und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués mats et brillants 
brossés finition lisse.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.

Olmo
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spazio time 08  L 225+150 x P 65 cm   
#  olmo cotto.

spazio time 04  L 212+254 x P 65/50 cm   
#  olmo panna, laccato biscotto opaco.
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spazio time 05  L 262+180 x P 65/50 cm  #  olmo panna, laccato grigio viola opaco.
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s
sense

La nuova collezione Sense riporta in primo piano il concetto di materia: un nuovo percorso estetico capace di coniugare 
materiali dalla forte connotazione tecnologica con essenze robuste dal carattere ruvido. Un’esperienza visiva e soprattutto 
tattile attraverso cui riscoprire un nuovo legame tra design, contatto ed innovazione significativa di prodotto.
# The new Sense collection revolves around the concept of materials: its aesthetic inspiration blends technically advanced 
materials with hard-wearing textured wood finishes. It is all about a visual but above all tactile experience that lets you 
rediscover a new connection between design, texture and advanced product innovation. # Die neue Sense-Kollektion stellt 
das Materialkonzept in den Vordergrund: eine gelungene Mischung aus hochtechnologischen Materialien und 
strapazierfähigen, strukturierten Holzoberflächen. Eine visuelle und vor allem taktile Erfahrung, durch die man eine neue  
Verbindung zwischen Design, Texture und Produktinnovation wiederentdecken kann. # La nouvelle collection Sense reporte 
au premier plan le concept de la matière: un nouveau parcours esthétique en mesure d’allier des matériaux 
technologiquement avancés à des finitions bois robustes à texture rugueuse. Une expérience visuelle mais surtout tactile qui 
nous permet de découvrir un nouveau lien entre le design, la texture et l’innovation avancée du produit.

sense 02  L 183,6 x P 50 cm  #  Fenix bianco malè, fenix grigio londra. 
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le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

fenix

bianco malè

beige luxor

castoro ottawa

grigio londra

nero ingo

blu delft

essenze

teak sabbiato bianco

teak sabbiato canapa

teak sabbiato nero

teak sabbiato avorio

teak sabbiato cenere 

teak sabbiato naturale 

sense 04  L 152,4 x P 50 cm  #  Fenix nero.
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sense 04 variante A)  L 152,4 x P 50 cm  
#  teak sabbiato bianco, fenix bianco malè.

sense 07  L 242,4 x P 50 cm  #  teak sabbiato nero.
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sense 11  L 137,4 x P 50 + L 62,4 x P 18 cm  #  Fenix beige luxor, teak sabbiato avorio.
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nyÙ

Dall’esperienza di progetto e dalla tradizione produttiva nasce, in Aqua, una collezione di mobili per disegnare nuovi 
spazi personali. Mobili senza tempo, eleganti ma discreti, riconoscibili per la pulizia dei dettagli, per la bellezza intrinseca 
dei materiali e, per la capacità artigiana con cui sono stati realizzati che garantisce un piacere sensoriale per se e per gli altri. 
# Aqua’s design experience and manufacturing tradition result in a furnishing collection that creates new personal spaces 
in the bathroom. With a timeless, elegant and sleek style, this collection is characterized by streamlined details, good-looking 
materials and craftsmanlike finishes that please the eye and the touch. # Der projektspezifischen Erfahrung und der 
Produktionstradition von Aqua entspringt eine Möbelkollektion, die neue persönliche Bereiche im Badezimmer entstehen 
lässt. Zeitlose Möbel, die von einer diskreten Eleganz geprägt sind und sich durch schlichte Details, optisch ansprechende 
Materialien und die handwerkliche Kunst, mit der sie angefertigt wurden und die ein Genuss für Auge und Hand sind, 
auszeichnen. # L’expérience de design et la tradition de production d’Aqua se concrétisent dans une collection de meubles 
qui créent de nouveaux espaces personnels dans la salle de bains. Avec son style intemporel, élégant et discret, cette 
collection est caractérisée par des détails épurés, par la beauté intrinsèque des matériaux et par des finitions artisanales 
qui procurent un plaisir visuel et sensoriel.

Nyù 10  L 137,4 x P 50 cm  #  Laminato Unicolor HPL rovere avana e laccato bianco opaco.
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rovere avana

laminato Unicolor hPl

olmo

rovere bruciato

rovere bianco carta

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Nyù 02  L 160 x P 50 cm  #  Laminato Unicolor HPL rovere bruciato e laccato bianco opaco.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi spazzolati 
finitura liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): brushed smooth 
finish, 40 matt and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 
40 matte und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués mats et brillants 
brossés finition lisse.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.
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Nyù 06  L 137,4 x P 50 cm  #  Laccato grigio pietra e bianco opaco.

7978



Nyù 03  L 226,2 x P 50/36 cm  #  Laccato azzurro india opaco e laminato Unicolor HPL rovere avana.

8180



65

e
easy

Utilizza materiali prestigiosi, accuratamente lavorati nei dettagli. Esprime il suo carattere nel valore di ogni singolo elemento 
e nella garanzia di una qualità che dura nel tempo. Un’alternativa “semplice” per composizioni modulari, personalizzate da 
un’ampia gamma cromatica che si avvale di finiture naturali o colorate su una superficie a poro aperto. # The Easy collection 
combines valuable materials with meticulous details, and its character is enhanced by the long-lasting value and quality 
of every single unit. This is a “simple” alternative to modular combinations, which can be customized with a wide range 
of colours, including natural and open-pore finishes. # Diese Kollektion zeichnet sich durch wertvolle Materialien 
und fein ausgearbeitete Details aus. Ihr Charakter wird durch den Wert der einzelnen Elemente und die dauerhafte Qualität 
unterstrichen. Eine “einfache” Alternative für modulare Kompositionen, die durch eine umfangreiche Farbpalette personalisiert 
werden können und sowohl natürliche alsauch farbige Ausführungen mit offenporiger Oberfläche umfassen. # Cette 
collection utilise des matériaux prestigieux, attentivement travaillés dans les moindres détails. Elle exprime son caractère dans 
la valeur de chaque élément individuel et dans la garantie d’une qualité qui dure dans le temps. Une alternative “simple” 
pour des compositions modulaires, personnalisables avec une vaste gamme de couleurs comprenant des finitions 
naturelles ou colorées sur une surface à pore ouvert.

tEasy 03  L 280 x P 36 cm  #  Laccato bianco neve opaco su finitura rovere.
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le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi su finitura rovere 
a poro aperto. # Ideagroup lacquered samples (page 18): open-pore 
oak finish, 40 matt lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 40 matte 
Lackfarben auf offenporiger Eichenausführung. # Echantillonnage laques 
Ideagroup (page 18): 40 laqués mats sur finition chêne à pore ouvert.

laccati opachi su finitura rovere

sabbia

rovere tinto

tabacco

ribes

grigio fumo

azzurro cielo

wengè

rovere naturale
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tEasy 03  L 280 x P 36 cm  #  Laccato bianco neve opaco su finitura rovere.
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tEasy 08  L 225 x P 50 cm  #  Laccato grigio seta opaco su finitura rovere.

8988



C
CIty

La sua “semplicità” è compensata dall’ampia gamma di elementi che ne consentono un’estrema modularità, 
questa disinvoltura progettuale lo rende propositivo nella realizzazione delle composizioni poiché facilmente adattabile 
a tutti gli spazi. Estremamente elevato, curato nei dettagli, per offrire bellezza, praticità e funzionalità. # Its simple style 
is compensated by the vast range of modular units, which can be arranged to create endless solutions adaptable 
to any space requirement. Extremely sophisticated and with lots of painstaking details, the City collection delivers beauty, 
utility and functionality. # Diese schlichte Kollektion zeichnet sich durch eine umfangreiche Elementpalette aus. Dies gestattet 
zahlreiche Kombinationsmöglichkeiten und stellt sämtliche Platzbedürfnisse zufrieden. Die City- Kollektion ist äußerst 
raffiniert, bis ins kleinste Detail ausgearbeitet und zeichnet sich durch eine ansprechende Optik, Zweckdienlichkeit und 
Funktionalität aus. # Sa “simplicité” est compensée par la vaste gamme d’éléments qui en permettent une modularité extrême; 
cette désinvolture conceptuelle le rend idéal pour la réalisation des compositions puisqu’il est facilement adaptable à tous 
les espaces. Extrêmement sophistiqué, soigné dans les moindres détails, pour offrir beauté, praticité et fonctionnalité.

City 17  L 180 x P 50 cm  #  rovere moro piallato e laccato bianco lucido.

9190



le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi spazzolati 
finitura liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): brushed smooth 
finish, 40 matt and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 
40 matte und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués mats et brillants 
brossés finition lisse.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.

City 06  L 180 x P 36/18 cm  #  Laccato bianco lucido.
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City 15  L 135 x P 50/36 cm  #  Laccato sahara lucido.
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dressy

Dressy 01  L 120+35+35 x P 48/30 cm  #  Polimerico Dr004.

d
Stile ed ispirazione definiscono la nuova collezione Dressy dove convergono suggestioni di natura elegante, contemporanea e 
vintage. Essenze e colori desaturi rievocano atmosfere indispensabili per caratterizzare l’ambiente bagno. # Style and 
inspiration are the keywords of the new Dressy collection, where modern blends with vintage for a truly elegant visual effect. 
Wood finishes and pastel colours call to mind unique atmospheres that characterize the bathroom environment. # Die neue 
Kollektion Dressy zeichnet sich durch Stil und Inspiration aus: eine Mischung aus Eleganz, Moderne und Vintage. Holz und 
entsättigte Farben lassen eine angenehme Atmosphäre im Badezimmerambiente entstehen. # La nouvelle collection Dressy est 
caractérisée par le style et l’inspiration: un effet visuel très élégant créé grâce à la fusion du contemporain et du vintage. Les 
finitions bois et les teintes claires évoquent des ambiances uniques qui personnalisent votre salle de bains.

9796



Dressy 11  L 145 x P 48 cm  #  Laccato lucido verde marino.

essenze polimeriche

Dr 991

Dr 993

Dr 992

Dr 994

Colori polimerici

Dr 001

Dr 003

Dr 002

Dr 004

Dr 005

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi spazzolati 
finitura liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): brushed smooth 
finish, 40 matt and glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 
40 matte und glänzende, gebürstete Lackfarben glatte Ausführung. 
# Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 40 laqués mats et brillants 
brossés finition lisse.

Laccati opachi e lucidi spazzolati.

9998



Dressy 04  L 75 x P 48 cm  #  Laccato opaco senape.
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Dressy 02  L 105+35+35 x P 48/30 cm  #  Polimerico Dr993, polimerico Dr002.
Dressy 07  L 125 x P 48/30 cm  #  Polimerico Dr001.

103102



s
smyle

Estetica e funzionalità si coniugano dando voce a sistemi compositivi che raccontano il design contemporaneo. Soluzioni 
capaci di adattarsi ad ogni tipologia di spazio grazie alla loro versatilità e al loro carattere sobrio e deciso. # Aesthetics 
and functionality are combined giving voice to compositional systems which speak the contemporary design language. 
Solutions able to adapt to every type of space thanks to their versatility and their sober and decided personality. # Ästhetik 
und Funktionalität vereint geben dem Kompositions-System Stimme und erzählen vom zeitgenössischen Design. Lösungen 
die in der Lage sind sich jedem Platzangebot anzupassen dank der Flexibilität und des schlichten und entschlossenem 
Charakters. # Esthétique et fonctionnalité se combinent pour créer des systèmes de compositions qui parlent du design 
moderne. Solutions qui s’adaptent à chaque typologie d’espace grâce à sa polyvalence et caractère sobre mais décidé.  

smyle 07  L 105 x P 47,5 cm  #  Polimerico sM001 lucido.
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sM991

sM992

sM001

sM002

sM003

sM004

sM005

sM006

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

smyle 03  L 125 x P 47,5/30 cm  #  Polimerico sM003 lucido.

Polimerico Polimerico lucido

107106



smyle 08  L 60 x P 47,5 cm  # Polimerico sM004 lucido.
smyle 02  L 90 x P 47,5 cm  #  Polimerico sM006 lucido.
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smyle 05  L 120 x P 47,5 cm  # Polimerico sM991.

111110



m
mIstral

Coniugando estetica e funzionalità, Mistral diventa interprete di un indispensabile desiderio di praticità. 
Richiesta costante legata alla necessità di condividere spazi personalizzati e non, in piena libertà. 
# Blending aesthetics and functionality, Mistral expresses your indispensable desire for practicality 
- a requirement constantly tied to the need to share customized spaces freely. # Mistral kombiniert 
Ästhetik und Funktionalität und interpretiert den Wunsch nach Zweckmäßigkeit, um personalisierte 
Räume in völliger Freiheit zu nutzen. # En alliant esthétique et fonctionnalité, Mistral devient l’interprète 
d’un désir indispensable de praticité. Demande constante liée à l’exigence de partager des espaces 
personnalisés et non, en toute liberté.

Mistral 07  L 77,5 x P 48 cm  #  Laccato grigio seta opaco.

113112



wengè

Polimerico

rovere carruba

rovere sbiancato

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi finitura 
liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): plain finish, 40 matt and 
glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 40 matte und glänzende, 
Lackfarben glatte Ausführung. # Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 
40 laqués mats et brillants finition lisse.

Laccati opachi e lucidi.

Mistral 05  L 120 x P 48 cm  #  Laccato sahara opaco.
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Mistral 04  L 90 x P 48 cm  #  Laccato azzurro india opaco, rovere sbiancato.
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Mistral 03  L 60 x P 48 cm  # Laccato rosso scuro lucido.
Mistral 02  L 125 x P 48 cm  #  rovere carruba.

119118



m
mOOn

Presente con tre larghezze, Moon è un’elegante soluzione dove praticità e dinamismo sono necessarie. 
Tutto curvo, design semplice, forme ergonomiche, funzioni che facilitano le “operazioni”. L’originale 
lavabo è in ceramica bianca. # Moon is available in three widths, providing elegant solutions that 
never compromise on utility and dynamism. With a simple, curved design and ergonomic shapes, it is 
synonymous with easy functionality. The original washbasin is in white ceramic. # Eine elegante Lösung, 
die sich durch Zweckdienlichkeit und Dynamik auszeichnet. Runde Linienführung, schlichtes Design, 
ergonomische Formen und ausgeprägte Benutzerfreundlichkeit. Das originelle Waschbecken ist 
aus weißem Keramik. # Disponible avec trois largeurs, Moon est une solution élégante où praticité 
et dynamisme sont nécessaires. Avec un design simple et courbe, des formes ergonomiques, 
des fonctions facilitant les “opérations”. La vasque originale est en céramique blanche.

Moon 01  L 110 x P 45 cm  #  Laccato bianco lucido.
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Moon 09  L 110 x P 45 cm  #  Wengè.

le finiture. 
finishes. die ausführungen. les finitions.

Campionario laccati Ideagroup (pag. 18): 40 colori opachi e lucidi finitura 
liscia. # Ideagroup lacquered samples (page 18): plain finish, 40 matt and 
glossy lacquers. # Ideagroup lackmuster (seite 18): 40 matte und glänzende, 
Lackfarben glatte Ausführung. # Echantillonnage laques Ideagroup (page 18): 
40 laqués mats et brillants finition lisse.

Laccati opachi e lucidi.

wengé

Polimerico

rovere grigio

123122



Moon 05  L 77,5 x P 40 cm  #  Laccato blu pastello lucido.
Moon 03  L 77,5 x P 40 cm  #  Laccato sahara lucido.
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a
arChIteCtUral shOWers

Il minimalismo, da sempre leit motiv dell’azienda, si unisce alla praticità di cui necessita la frenesia del nostro quotidiano. 
Funzionalità, estetica, tecnologia, sono alcune delle qualità che danno vita ad una gamma di box doccia completamente 
nuova e rivoluzionaria. # Minimal design, Ideagroup’s traditional leitmotiv, blends with the practicalness we need in our hectic 
daily lives. Functionality, aesthetics and technology are some of the qualities of a brand new and indeed revolutionary 
collection of shower enclosures. # Der Minimalismus, der schon immer das Leitmotiv des Unternehmens war, vereint sich 
mit der Zweckdienlichkeit, die im hektischen Leben von heute fehlt. Funktionalität, Ästhetik und Technologie sind einige 
der Eigenschaften, die eine völlig neue, revolutionierende Duschkabinenpalette ins Leben gerufen haben. # Le minimalisme, 
leitmotiv traditionnel d’Ideagroup, est allié à la praticité dont nous avons besoin dans notre vie quotidienne frénétique. 
Fonctionnalité, esthétique, technologie sont quelques-unes des qualités d’une nouvelle collection de cabines 
de douche totalement révolutionnaire. 
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free

Estetica essenziale e minimalista capace di integrarsi perfettamente ad ogni spazio grazie ad una contemporanea soluzione a telaio.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Free 01 DX

Free 06 DX Free 07 DX Free 08 DX

Free 09 SX

Free 14 SX Free 15 Free 16

Free 19

Free 23

Free 27

Free 02

Free 10

Free 20

Free 24

Free 28

Free 03 DX Free 04 DX

Free 05 DX

Free 11 DX

Free 21

Free 25

Free 22

Free 26

Free 12 Free 13 DX

Free 17 DX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .

Free 18 SX

129128



aIr

Leggerezza strutturale declinabile a diverse soluzioni di apertura. Perfetto connubio tra estetica e funzionalità.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Air 01 DX

Air 03 DX

Air 02

Air 04

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .
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flIPPer

Cerniere di apertura, maniglia: ogni dettaglio racconta un percorso attraverso il design e la funzionalità più concreta.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Flipper 01 DX

Flipper 03

Flipper 04

Flipper 02

Flipper 05

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .
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PrOJeCt

Trasparenze e seduzione, materiali ed innovazione. La cabina doccia Project, grazie alle sue varianti, rappresenta il vero concetto di comfort ed 
armonia.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Project 01 DX

Project 04 DX

Project 05 DX

Project 02

Project 06 DX

Project 03 DX

Project 07 DX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .
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lIKe

Like è un’evoluzione che Disenia propone come box doccia intelaiato. Chi preferisce un telaio che definisca al meglio la zona doccia, ma ama 
anche l’estetica più pulita e squadrata, trova in Like l’espressione più naturale del connubio e dell’equilibrio perfetto tra gusto e funzionalità. 
# Like in the evolution Disenia offers in the framed enclosure field. Who prefers a frame to define the shower area, but loves the cleanest and 
most minimal aesthetics, finds in like the natural expression of perfect matching between taste and functionality. # Like ist eine Weiterentwicklung 
die Disenia als Duschkabine mit Rahmen anbietet. Wer einen Rahmen bevorzugt, welcher bessere den Bereich Dusche definiert und gleichzeitig 
auch eine saubere, viereckige Ästhetik liebt, findet in Like den natürlichsten Ausdruck von Verbundenheit und eine perfekte Ausgeglichenheit 
zwischen Geschmack und Funktionalität. # Like c’est l’evolution de la douche encadree propose par Disenia. Ceux qui aiment un encadrement 
pour definir et delimiter l’espace douche mais aiment un design pure et carre, trouvent grace a like l’equilibre parfati entre gout et fonctionnalite.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Like 01 DX

Like 06 DX

Like 07 SX

Like 12 SX Like 13 Like 14

Like 15

Like 02

Like 08

Like 16 SX

Like 03 DX Like 04 DX

Like 05 DX

Like 09 DX

Like 17

Like 10

Like 11 DX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .
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smart

Contemporanea nella forma, intelligente nelle funzioni. Smart fa sue le più attuali richieste di mercato e le ultimissime tendenze, proponendo 
linee essenziali e finiture di pregio, unite all’estetica di un montaggio a filo esterno piatto ed alla praticità del suo sistema di contenimento acqua. 
# Contemporary in the shape, intelligent in its conception. Smart makes its own the latest market requests and trends, proposing essential lines 
and prestigious finishes united to the aesthetics of an installation on the outside of the tray border and the practicality of the water sealing 
system. # Zeitgenössisch in den Formen, intelligent in der Funktionalität. Smart nennt die aktuellsten Marktbedürfnisse und die neusten Tendenz 
sein Eigen, in dem es klare Linien anbietet und hochwertige Finishs verbunden mit der Ästhetik einer bündigen, extern glatten Montage 
und seiner praktischen Funktion als Schutz vor Wasser. # Contemporaine dans la forme, intelligente dans le mode d’emploi. Smart répond aux 
demandes du marché et aux dernières tendances, en proposant lignes essentiels et finitions précieuses liées à l’installation minimaliste 
vers l’extérieur su receveur et à la praticité du système de retenue de l’eau.

Dettaglio box curvo

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Smart 01 SX

Smart 03 DX

Smart 07 DX

Sopravasca 01 SX

Sopravasca 01 SX

Smart 02 DX

Smart 04 DX

Smart 08 SX

Smart New

Smart 05 DX

Smart New

Smart 06

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .

Box vetro curvo fisso . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .

Sopravasca . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .
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slIm

Segue le tendenze più attuali. Praticità e funzionalità si uniscono all’estetica ed alla facilità di installazione in un connubio di qualità atte 
a dar vita ad una gamma completamente nuova e rivoluzionaria. # Following the latestnovelties. Practicality and functionality join aesthetics 
and installation easiness in a blend of quality, giving space to a completely new and revolutionary range. # Es folgten die neusten Tendenzen. 
Zweckmässigkeit und Funktionalizät verschmelzen mit Ästhetik und die Montagefreundlichkeit, die ein Zeichen für Qualität, welche Raum 
für eine neue revolutionäre Vielfalt gibt. # Slimsuive les tendances. Praticité et fonctionnalité se fondent avec l’esthétique et la facilité 
d’installation dans une combinaison de qualité, conçu pour donner vie à un toute nouvelle et révolutionnaire gamme.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Slim 01 DX

Slim 04 SX

Slim 07 DX

Slim 07 DX

Sopravasca 01 SX

Slim 02

Slim 05 DX

Slim 03 DX

Slim 06

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .

Box vetro curvo fisso . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .

Sopravasca . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .

Dettaglio box curvo
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hand

Creazioni moderne e minimaliste. Cabine doccia con apertura a battente, caratterizzate dalla cerniera altamente tecnica, dalla maniglia, 
dalle finiture cromate e dall’assenza di profili. # Modern, minimalist solutions. Shower enclosures with pivot doors, complete with high-tech hinge 
and handle. Chromed finish, with no profiles. # Moderne, minimalistische Kreationen. Duschkabinen mit Flügeltüren und besonders technischen 
Scharnieren, mit Griff, verchromten Ausführungen und ohne Profile. # Solutions modernes et minimalistes. Cabines de doucheà portes 
battantes, caractérisées par la charnière high-tech, la poignée, les finitions chromées et l’absence de profils.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Hand 01 / 02 DX

Hand 05 / 06 DX Hand 07 / 08 SX Hand 09 Hand 10

Sopravasca 01 SX

Hand 03 Hand 04 DX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Sopravasca . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .
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OOPs

Ricercatezza e design. Cabine doccia con apertura scorrevole, senza profili, di cui Disenia ne vanta la paternità. Sono caratterizzate da un 
design che ha fatto e continua a fare tendenza. # Sophisticated design. Shower enclosures with sliding doors, without profiles, proudly invented 
by Disenia. Their design has set trends, and will continue to do so. # Ein raffiniertes Design. Duschkabinen von Disenia mit Schiebetüren, 
ohne Profile. Sie zeichnen sich durch ein besonders zukunftsorientiertes Design aus. # Design sophistiqué. Cabines de douche avec ouverture 
coulissante, sans profils, que Disenia est fière d’avoir inventées. Caractérisées par un design qui a fait et continue à faire tendance.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Oops 01 DX

Oops 02 SX

Oops 04 SX

Sopravasca 01 SX

Oops 03 SX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . 
Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . 
Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .

Sopravasca . Bath screens . Badewannenaufsatz . 
Écrans de bagnoire .
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WalK-In

L’apertura è un morbido ingresso. È una gamma di cabine doccia minimali, pensate per stupire con semplicità. Una caratteristica interessante 
è la possibilità di abbinare tende in tessuto idrorepellente. # A nice gentle entrance. A range of minimalist shower enclosures designed to surprise 
you with their simple style. An interesting characteristic is the possibility to add a shower curtain in water-repellent material. # Ein schöner, 
weicher Eingang. Eine Auswahl an minimalistischen Duschkabinen mit schlichter Linienführung. Eine interessante Eigenschaft ist die 
Kombinationsmöglichkeit mit einem Vorhang aus wasserabweisendem Gewebe. # L’ouverture est une douce entrée. C’est une gamme 
de cabines de douche minimalistes, conçues pour surprendre avec simplicité. Une caractéristique intéressante est la possibilité d’associer 
des rideaux en tissu hydrofuge.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Walk-in 01 DX

Walk-in 02 DX

Walk-in 05

Sopravasca 01 DX

Walk-in 03 DX

Walk-in 06 DX

Walk-in 04 SX

Walk-in 07 SX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .

Sopravasca . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .
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velas

Nel nome il suo design. È il box doccia curvo che amplia la gamma della produzione Disenia. Le sue varianti soddisfano le esigenze di spazio 
e di praticità, unite ad un elevato impatto estetico. # Its design is revealed by its name. It’s a curved shower enclosure that has been added 
to the Disenia range. Available in two dimensions, it successfully meets any requirement in terms of space and utility, and of course looks 
stunning in any bathroom. # Der Name verrät ihr Design. Diese Duschkabine erweitert die Produktionspalette von Disenia. Ihre Varianten stellen 
sämtliche Platzbedürfnisse zufrieden und erweisen sich als besonders praktisch. Sie verleihen dem Badezimmer eine sehr effektvolle Note. 
# Son design est dévoilé par son nom. C’est la cabine de douche courbe qui étend la gamme de la production Disenia. Ses variantes 
satisfont les exigences d’espace et de praticité, alliées à un impact esthétique élevé.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Velas 01 DX

Sopravasca 01 DX

Velas 02 SX

Velas 03 DX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . 
Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Sopravasca . Bath screens . 
Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .
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ClIP

La funzionalità nella sua espressione più alta. Lo personalizza la cerniera Clip vetro-vetro, adatta a risolverel’apertura del box doccia nei casi in 
cui gli spazi sono ridotti. Ogni particolare è realizzato nella massima perfezione tecnica ed estetica. # Functionality is its major characteristic. 
Fitted with a glass-glass clip hinge, it is the ideal opening mechanism for shower enclosures in small bathrooms. Every single detail combines 
technical and aesthetical perfection. # Maximale Funktionalität. Das ausgefallene Glas- Glas- Clipscharnier stellt das ideale Öffnungssystem für 
Duschkabinen in kleinen Badezimmern dar. Jedes Detail zeichnet sich durch höchste technische und optische Perfektion aus. # La fonctionnalité 
dans sa plus haute expression. Équipée d’une charnière Clip verre-verre, c’est le mécanisme d’ouverture idéal pour les cabines de douche dans 
les petites salles de bains. Chaque détail est réalisé avec la plus grande perfection technique et esthétique. 

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Clip 01 / 02 SX Clip 03 SX

Clip 04 / 05 / 06 DX

Clip 10 / 11 DX

Sopravasca 01 SX

Clip New SX

Clip New SX

Clip 08 Clip 09

Clip 12 / 13 DX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .

Sopravasca . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .
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alfa Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Alfa 01 / 02 DX

Alfa 05 / 06 DX

Alfa New

Alfa 03

Alfa 07

Alfa 04 DX Alfa New SX

Alfa 08 Alfa New SX

Alfa New

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Sopravasca 01 SX

Sopravasca . Bath screens . Badewannenaufsatz . Écrans de bagnoire .

Tradizionale nell’apertura, innovativa nel design. Collezione di cabine doccia classiche con apertura a battente. Il profilo è il loro elemento 
caratterizzante, il suo sistema di apertura/chiusura garantisce sicurezza e perfetta tenuta. # A traditional opening system and innovative design. 
A collection of traditional shower enclosures with pivot door. Characterized by a beautiful profile and an opening/closing system which guarantees 
perfect safety and tightness. # Traditionelle Öffnung, innovatives Design. Klassische Duschkabinenkollektion mit Flügeltüren, die sich durch 
ein besonderes Profil auszeichnet. Ihr Öffnungs-/Schließsystem gewährleistet Sicherheit und eine perfekte Dichte. # Ouverture traditionnelle, 
design innovant. Collection de cabines de douche classiques avec ouverture battante. Le profil est son élément caractérisant, son système 
d’ouverture/fermeture garantit sécurité et parfaite étanchéité.
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qUadrO

La collezione che vuol essere universale. Le sue caratteristiche la eleggono punto di riferimento per ogni stile, dal design più moderno a quello 
tradizionale. Per le sue qualità si distingue facilmente tra tutti i prodotti presenti sul mercato. # A universal collection of shower enclosures. 
Because of their characteristics, Quadro shower enclosures are a benchmark in the market and inspire both traditional and modern showers. 
In addition, their qualities set them apart from any other product on the market. # Eine Kollektion, die universell sein möchte. Dank ihrer 
Eigenschaften ist sie ein Bezugspunkt für alle Stilrichtungen, vom modernsten bis zu traditionellsten Design. Aufgrund ihrer Eigenschaftenkann 
man sie  leicht von den anderen Produkten auf dem Markt unterscheiden. # La collection qui souhaite être universelle. Grâce à ses 
caractéristiques, la cabine de douche Quadro constitue la référence pour chaque style, du design le plus moderne à celui traditionnel. 
Elle se distingue facilement parmi tous les produits présents sur le marché grâce à ses qualités exceptionnelles.

Varianti tipologie di apertura . Opening variation typology . 
Öffnung Variante Typologie . Variantes typologies ouvertures .

Nicchia . Niche . Nische . Niche .

Quadro 01 DX

Quadro 06 DX

Quadro 11 DX

Quadro 15 DX

Quadro 20 DX

Quadro 02

Quadro 07

Quadro 12 DX

Quadro 16

Quadro 21

Quadro 03 DX Quadro 04 Quadro 05 DX

Quadro 08 DX

Quadro 13 DX

Quadro 17

Quadro 22 DX Quadro 23 Quadro 24

Quadro 09

Quadro 14

Quadro 18 SX

Quadro 10

Quadro 19 DX

Box due lati . Shower enclosure with two sides . Duschkabine zweiseitig . Cabine de douche deux côtés .

Box tre lati . Shower enclosure with three sides . Duschkabine dreiseitig . Cabine de douche trois côtés .
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P
PIattI dOCCIa

Appoggiarsi su intatte superfici, avvertire il contatto con i materiali, sentirsi in armonia con uno spazio all’interno 
dell’ambiente bagno. # Come into contact with whole surfaces, touch the materials, feel at ease in the bathroom environment. 
# Intakte Oberflächen berühren, den Kontakt mit den Materialien genießen und im Einklang mit dem Badezimmerambiente 
stehen. # Entrer en contact avec des surfaces intactes, toucher les matériaux, se sentir à l’aise dans l’espace intérieur 
de la salle de bains.
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Onda

Onda è la collezione di piatti 
doccia di nuova generazione Disenia, 
realizzato in Aquatek, un composto 
di resina acrilica che assicura la 
massima versatilità della linea. Con 
questa nuova collezione è possibile 
personalizzare al massimo il proprio 
vano doccia. # Disenia’s Onda 
collection, thanks to the material it is 
made of, offers many made to measure 
solutions, stretching from the length, 
to the depth as well as the shaping. 
With this new collection it is possible 
to personalize to the maximum extent 
your own shower area. # Onda ist 
eine Duschtellerkollektion der letzten 
Generation von Disenia. Sie wird aus 
Aquatek, einem Acrylharzgemisch, 
das die Linie besonders vielseitig 
macht, angefertigt. Mit dieser neuen 
Kollektion kann man dem Duschbereich 
eine ganz individuelle Note verleihen. 
# Onda c’est la collection de receveur 
de douche de nouvelle génération 
de Disenia, qui est réalisé en Aquatek, 
une résine acrylique qui assure 
une grande polyvalence. Avec cette 
nouvelle collection c’est possible 
de personnaliser au maximum 
l’espace de douche.

Bianco 003 Beige 013 Marrone 019 Grigio 004 Grigio 037

RIVESTIMENTO A PARETE IN fINITuRA ONDA SP. 9 MM . WALL TILING IN ONDA TRAY fINISHES TH 9MM . WANDVERKLEIDuNG 
IN fINISH ONDA DICKE 9 mm . REVETEMENT Au MuR IN fINITION RECEVEuR ONDA EP. 9 mm .

DIMENSIONI . DIMENSIONS . MASSE . DIMENSIONS .

L 70 x P 70 cm
L 80 x P 80 cm
L 90 x P 90 cm
L 100 x P 100 cm

L 90/100/120/140/160/190 x P 70 cm
L 100/120/140/160/180/200 x P 80 cm
L 100/120/140/160/180/200 x P 90 cm
L 120/140/160/180/200/220 x P 100 cm

VERSIONI . VERSIONS . VERSIONEN . VERSIONS .

COLORI . COLOuRS . fARBEN . COuLEuRS .

ONDA H = 2,5 cm
Appoggio.
Freestanding.
Freistehend.
À poser.

ONDA H = 0 cm
Filo pavimento.
Floor level.
Bodenbündig.
À ras du sol.

LAVORAzIONI . SPECIALS . SPEzIELLE VERARBEITuNGEN . fAçONNAGE .

ONDA ATELIER . TAYLOR MADE ONDA . ONDA ATELIER . ONDA ATELIER .

Esecuzione a cm
Customized length
Ausführung in cm 
Usinage au centimètres près

Entro le misure di 120x250cm è possibile prevedere qualsiasi forma, curva o linea geometrica.
Within the measurements of 120x250cm it is possible to make any shape, curve, or geometric line. 
Man kann jede beliebige runde oder lineare geometrische Form mit Abmessungen bis zu 120x250 cm.
C’est possible de prévoir quelconque forme, courbe ou ligne géométrique avec dimensions maximums: 120x250cm.

Taglio obliquo
Oblique cut
Schräger Schnitt
Coupe en biais

Sagomatura squadrata
Square cutouts
Quadratischer Rahmen
Profilage équarri

Sagomatura tonda
Rounded cutouts
Runder Rahmen
Profilage arrondi

Dimensioni . Dimensions . 
Masse . Dimensions .

L 60/70/80/90/100 cm
H max 250 cm

L max 250

H max 120
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JOIn

Essenziale nella forma rettangolare 
o quadrata, prevede piatti dallo 
spessore molto ridotto. Realizzati 
in Tecnogel, materiale particolarmente 
resistente agli UV e all’invecchiamento, 
altamente igienico e la finitura 
granulosa effetto pietra lo rende 
antiscivolo. Colori: oltre alle sei tonalità 
di serie si possono richiedere i colori 
della cartella colori Ideagroup. 
# Essential in the rectangular and 
square shape, contemplates a very 
reduced height for its shower trays. 
Made in Tecnogel, a material which 
is particularly resitent to UV rays and 
to ageing, it is highlyhygienic and its 
superficial granulous finish makes it 
naturally anti-slide. Colours: apart from 
the six standard colourings, you may 
also require the tints of the Ideagroup 
colour chart. # Essential bei den 
rechteckigen oder viereckigen Formen, 
sieht sehr reduzierte Stärken der 
Duschtassen vor. Umgesetzt in 
Tecnogel, Material das besonders 
resistent gegen UV-Einstrahlung und 
den Alterungsprozess ist, extrem 
hygienisch und sein körnige Oberfläche 
in Steinoptik macht es Anti-Rutsch 
sicher. Farben: nebst den 6 Farbtönen 
der Serie, können auch die Farben 
aus dem Musterfächer Ideagroup 
angefragt werden. # Essentiel dans 
la version rectangulaire ou carré, 
disponible en épaisseur très réduite. 
Le tecnogel et un matériel 
très résistent aux rayons UV et au 
vieillissement, extrêmement 
hygiénique et caractérisé par la finition 
granuleuse effet pierre anti dérapant. 
Couleurs: disponible en 6 coloris de 
série et sur demande dans les coloris 
de laque Ideagroup.

DIMENSIONI . DIMENSIONS . MASSE . DIMENSIONS .

VERSIONI . VERSIONS . VERSIONEN . VERSIONS .

RIVESTIMENTO A PARETE IN fINITuRA JOIN SP. 1,2 CM . WALL TILING IN JOIN TRAY fINISHES TH. 1,2CM . WANDVERKLEIDuNG IN fINISH JOIN DICKE 1,2 CM . REVETEMENT 
Au MuR IN fINITION RECEVEuR JOIN EP. 1,2 CM

COLORI . COLOuRS . fARBEN . COuLEuRS .

LAVORAzIONI . SPECIALS . SPEzIELLE VERARBEITuNGEN . fAçONNAGE .

L 80 x P 80 cm
L 90 x P 90 cm
L 100 x P 100 cm

L 121>140 x P 80 cm
L 121>140 x P 90 cm

L 81>100 x P 70 cm
L 81>100 x P 80 cm
L 81>100 x P 90 cm

L 141>160 x P 80 cm
L 141>160 x P 90 cm

L 101>120 x P 70 cm
L 101>120 x P 80 cm
L 101>120 x P 90 cm

L 161>180 x P 80 cm
L 161>180 x P 90 cm
L 161>180 x P 100 cm

JNAP H = 4 e 5 cm
Appoggio.
Freestanding.
Freistehend.
À poser.

JNfP H = 0 cm
Filo pavimento.
Floor level.
Bodenbündig.
À ras du sol.

POSSIBILITà DI INCLuDERE IL BORDO . POSSIBILITY TO INCLuDE BORDER . MÖGLICHKEIT DIE KANTEN BEIzufÜGEN . POSSIBILITÉ DE INCLuIRE uN BORDE .

1 lato / side
Seite / cote

2 lati / sides
Seiten / cotes

3 lati / sides
Seiten / cotes

4 lati / sides
Seiten / cotes

1 cm

4 cm

5 cm

BI _ Bianco PN _ Panna SB _ Sabbia AG _ Argilla CM _ Cemento AN _ Antracite

Dimensioni . Dimensions . 
Masse . Dimensions .

60 x 60 cm
60 x 30 cm
60 H x max 290 cm

Esecuzione a cm
Customized length
Ausführung in cm 
Usinage au centimètres près

Taglio obliquo
Oblique cut
Schräger Schnitt
Coupe en biais

Sagomatura squadrata
Square cutouts
Quadratischer Rahmen
Profilage équarri

Sagomatura tonda
Rounded cutouts
Runder Rahmen
Profilage arrondi
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PlanO

Collezione di piatti doccia in Aquatek, 
un composto di resina acrilica al 100% 
che assicura la massima versatilità 
delle linee permettendo di raggiungere 
forme che rispondono alle più raffinate 
personalizzazioni. Atossico e inalterabile 
è anche ripristinabile e di facile pulizia. 
# Collection of Aquatek showertrays, 
made in 100% acrylic resin, which 
assures maximum versatility of lines, 
allowing to accomplish shapes that 
respond to the most prestigious 
customizations. Non-toxic and 
unalterable it is also repairable and easy 
to clean. # Kollektion von Duschtassen 
in Aquatek. Eine Zusammensetzung 
aus 100% Acrylharz, die die maximale 
Flexibilität der Linie garantiert, die es 
erlaubt raffinierteste und personalisierte 
Formen zu erreichen. Nicht toxisch 
und farbecht und auch reparierbar 
sowie leicht zu reinigen. # Gamme 
complète receveurs de douche 
Aquatek, mélange de résine acyclique 
au 100% adaptable à plusieurs 
dimensions et formes que répondent 
à l’exigences de chaque client. 
Non toxique et inaltérable est aussi 
réparable et facile à nettoyer.

DIMENSIONI . DIMENSIONS . MASSE . DIMENSIONS .

L 80 x P 80 cm
L 90 x P 90 cm

L 80 x P 80 cm
L 90 x P 90 cm

L 90 x P 70 /75 cm
L 100 x P 80 cm
L 120 x P 70/75/80 cm

L 140 x P 72* cm

L 140/160 x P 80 cm

L 113 x P 72* cm

L 140/160 x P 80 cm

* Profondità massima 78 cm
* Maximum depth 78cms 
* Maximale Tiefe 78 cm
* Profondeur 78 cm maximum

VERSIONI . VERSIONS . VERSIONEN . VERSIONS .

PEDANE . fOOTBOARDS . RuTSCHMATTE . CAILLEBOTIS .

LAMINATI HPL UNICOLOR . LAMINATE HPL  UNICOLOR . LAMINATE HPL EINFARBIG . STRATIFIé EN HPL UNICOLOR .

PLAP H = 6 cm
Appoggio.
Freestanding.
Freistehend.
À poser.

PLIN H = 1,2 cm
Incasso.
In-set.
Eingelassen.
À encastrer.

PLfP H = 0 cm
Filo pavimento.
Floor level.
Bodenbündig.
À ras du sol.

Aquatek

Cemento

Teak

Porfido Ardesia

LAVORAzIONI . SPECIALS . SPEzIELLE VERARBEITuNGEN . fAçONNAGE .

Esecuzione a cm
Customized length
Ausführung in cm 
Usinage au centimètres près

Taglio obliquo
Oblique cut
Schräger Schnitt
Coupe en biais

Sagomatura squadrata
Square cutouts
Quadratischer Rahmen
Profilage équarri

Sagomatura tonda
Rounded cutouts
Runder Rahmen
Profilage arrondi
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Appunti . Notes . Aufzeichnungen . notes .
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Appunti . Notes . Aufzeichnungen . notes .
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IDEAGROUP srl si riserva la facoltà di 
modificare,in qualunque momentoe senza 
preavviso, le caratteristiche tecniche degli 
elementi illustrati nel presente catalogo. 
Declina ogni responsabilità per eventuali 
inesattezze contenute nello stesso. 
# IDEAGROUP srl reserves the right 
to modify the technical characteristics 
of the elements contained in this 
catalogue without notice and shall not 
be liable for any inexactness contained 
herein. # IDEAGROUP srl behält sich 
das Recht vor, die technischen 
Eigenschaften der im vorliegenden 
Katalog abgebildeten Elemente jederzeit 
und ohne Vorbescheid zu ändern. 
Man lehnt jede Haftung für eventuelle 
im Katalog enthaltene Fehler ab. 
# IDEAGROUP srl se réserve la faculté 
de modifier, dans tout moment et sans 
avis préalable, les caractéristiques 
techniques des éléments montrés dans 
ce catalogue. L’entreprise décline toute 
responsabilité pour d’éventuelles 
inexactitudes dans le présent catalogue.


